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This quarterly Newsletter is intended to include not only official announce-

ments but also news about EURALEX members, their publications, projects,

and (it is hoped) their opinions, and news about other lexicographical organ-

izations. Please try to support this by sending newsletter contributions to Anne

Dykstra at the email address above. The deadlines for spring (March), summer

(June), autumn (September), and winter (December) issues are respectively 15

January, 15 April, 15 July, and 15 October annually.

The EURALEXWeb Site

The URL of the EURALEX web site is www.euralex.org.

Paul Bogaards (1940^2012)

Our dedicated colleague, Paul Bogaards, editor of the International Journal of

Lexicography (IJL), passed away at his home in the Netherlands on October 3,

2012 after a brief illness. Paul was editor of IJL from 2003 to 2012 and an

ex-officio member of the EURALEX Executive Board during that ten-year

period.

Paul Bogaards was born in Leiden, the Netherlands, in 1940. His entire life

he was interested in French. He studied French, general linguistics and Italian

at Leiden University between 1961 and 1968, and began his teaching career as a

French teacher in a secondary school in Heemstede in 1964. He remained there

as both a teacher and principal until 1973, when he moved to Amsterdam to

teach French, linguistics and language pedagogy at a teacher-training institute

for the following three years. In 1976, he returned to Leiden University, as a

teacher and researcher in the Department of French. While at Leiden, he was

very active in the language acquisition programme, and his main areas of re-

search were in the fields of applied linguistics and lexicology. Between 1976 and
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1985, he was editor of Levende Talen (‘Living Languages’, a journal for lan-

guage teachers). Also while working at Leiden, he defended his Ph.D. disser-

tation on foreign language teaching at the Vrije Universiteit Amsterdam in

1982. Soon afterwards, in 1985, he began a long and successful relationship

with the Van Dale and Robert publishing houses, as general editor of a series of

French / Dutch bilingual dictionaries. Paul retired from Leiden University in

2002, and retired from active dictionary editing in 2008. He succeeded Anthony

Cowie as editor of the International Journal of Lexicography in 2003, and was

editor until his untimely death.

Paul’s research covered a wide range of topics related to dictionaries. He was

particularly interested in dictionaries as a tool in foreign language teaching,

and many of his papers discuss this in relation to learning French. A list of his

main publications may be found at the conclusion of this obituary.

As editor of IJL, Paul Bogaards was instrumental in insuring the excellence

of articles published. Building on the foundations laid by Robert Ilson and

Anthony Cowie, it is fair to say that Paul helped to make the journal truly

international in nature and helped it to embrace the age of electronic diction-

aries. Although in its origins EURALEX and IJL may have had a special

relationship with English lexicography, as the journal has developed over the

years the number of languages and typology of issues related to dictionaries has

increased dramatically. The three Associate editors of IJL that Paul chose to

work with—Thierry Fontenelle, Robert Lew, and Carla Marello—reflect the

broad view of lexicography that Paul took, and the journal he leaves is stronger

for it.

On a more personal note, those of us who worked with Paul knew him to be

warm, easygoing, and engaging. He knew how to put people at ease, which

explains how he was able to quickly win the respect of everyone, even though

his position as journal editor inherently meant that he would be passing judge-

ment on others’ work. Paul had a wonderful sense of humour that lightened

many routine discussions. The highly amusing Lexicographical Calendar that

marked the 25th anniversary of IJL reminds us all of Paul’s wit. Those of us

who were lucky enough to spend time with Paul at social events enjoyed his

company immensely. I cannot help but remember the EURALEX Board stroll-

ing in Turin, Barcelona, Leeuwarden, and Oslo, with Paul leading the way in

his Panama hat. I know I speak for the entire Board when I say he will be

missed dearly, most especially because even in Oslo we were all unaware of his

illness.

Paul’s contributions to EURALEX were many, and he continued to work on

IJL right up until his illness prevented him from doing so. His hand is very

present in this issue commemorating the journal’s 25th anniversary. Anne

Dykstra was able to travel to see Paul at his home shortly before his passing,

so as to ensure the publication schedule of IJL would not be altered. Such

dedication to EURALEX and the journal, even under dire circumstances, came
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to no surprise to those of us who knew Paul personally. Anne was also able to

represent EURALEX at Paul’s funeral. Paul Bogaards will be sorely missed by

the whole EURALEX community, and we take this opportunity to extend our

deepest sympathy to his widow Ingrid, his children and grandchildren, and to

the rest of his family.

Janet DeCesaris

EURALEX President, 2012–2014

Key publications by Paul Bogaards

Bogaards, P. 2010. ‘Dictionaries and Second Language Acquisition’. In

Dykstra, A. & T. Schoonheim (eds.), Proceedings of the XIV Euralex

International Congress. Ljouwert: Fryske Akademy, 99–123.

Bogaards, P. 2010. ‘Lexicography: Science without Theory?’. In De Schryver,

G.-M. (ed.), A Way with Words: Recent Advances in Lexical Theory and

Analysis. A Festschrift for Patrick Hanks (Menha Linguistics Series).

Kampala: Menha Publishers, 313–322.

Bogaards, P. 2010. ‘The Evolution of Learners’ Dictionaries and

Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary’. In Bogaards, P.

and I. Kernerman (eds.), English Learners’ Dictionaries at the DSNA 2009.

Tel Aviv: K Dictionaries, 11–27.

Bogaards, P. 2010. ‘Évolutions dans le patrimoine lexical du français. Le Petit

Larousse 1906 – 2006’. Cahiers de Lexicologie, 89: 183–193.

Bogaards, P. and I. Kernerman (eds.). 2010. English Learners’ Dictionaries at the

DSNA 2009 (Papers on Lexicography and Dictionaries Volume 2). Tel Aviv: K

Dictionaries.

Bogaards, P. 2009. ‘Du bon usage des dictionnaires: étude critique de quelques

livrets d’accompagnement’. In Heinz, M. (ed.), Le dictionnaire maı̂tre de langue.

Lexicographie et didactique. Berlin: Frank & Timme, 229–244.

Bogaards, P. 2008. ‘Frequency in Learners’ Dictionaries’. In Bernal, E. and J.

DeCesaris (eds.), Proceedings of the XIII EURALEX International Congress.

Barcelona: IULA, Universitat Pompeu Fabra, 1231–1236.

Bogaards, P. 2008. On ne parle pas franglais. La langue française face à l’anglais

(Entre Guillemets). Bruxelles: De Boeck Duculot.

Bogaards, P. 2007. ‘I dizionari didattici nell’era elettronica’. In Lo Cascio, V.

(ed.), Parole in rete. Teorie e apprendimento nell’era digitale. Novara: De

Agostini Scuola, 175–181.

Bogaards, P. 2007. ‘Le château de cartes de la défense de la langue française’.

Le Débat, 144: 177–192.

Bogaards, P. 2007. ‘Tweetalige woordenboeken voor productie’. In Moerdijk,

F., A. van Santen, R. Tempelaars (eds.), Leven met woorden. Afscheidsbundel

voor Professor Piet van Sterkenburg. Leiden: INL, 9–15.
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Bogaards, P. (ed.). 2007. Robert & Van Dale. Dictionnaire français-néerlandais

et néerlandais-français. Paris: Dictionnaires le Robert.

Bogaards, P. (ed.). 2007. Robert & Van Dale. Dictionnaire français-néerlandais

et néerlandais-français. Poche. Paris: Dictionnaires le Robert.

Bogaards, P. 2006. ‘French lexicography’. In Brown, K. (ed.), Encyclopedia of

Language and Linguistics, Second Edition. Oxford: Elsevier, 638–641.

Bogaards, P. 2006. ‘Produire en L2 au moyen d’un dictionnaire bilingue’. In

Szende, T. (ed.), Le français dans les dictionnaires bilingues. Paris: Honoré

Champion, 23–34.

Bogaards, P. 2005. ‘Kwaliteitsverbetering van tweetalige woordenboeken’. In

Hilligsmann, P., L. Beheydt, L. Degand, P. Godin and S. Vanderlinden (eds.),

Neerlandistiek in Frankrijk en Franstalig België. Louvain-la-Neuve: Academia

Bruylant / Presses universitaires de Louvain, 273–283.

Bogaards, P. and M. Hannay. 2004. ‘Towards a New Type of Bilingual

Dictionary’. In Williams, G. and S. Vessier (eds.), Proceedings of the eleventh

EURALEX International Congress. Lorient: Université de Bretagne Sud,

463–474.

Bogaards, P. and B. Laufer (eds.). 2004. Vocabulary in a second language.

Amsterdam: John Benjamins.

Greidanus, T., P. Bogaards, E. van der Linden, L. Nienhuis and T. de Wolf. 2004.

‘The Construction and Validation of a Deep Word Knowledge Test for

Advanced Learners of French’. In Bogaards, P. and B. Laufer (eds.),

Vocabulary in a second language. Selection, acquisition, and testing.

Amsterdam: John Benjamins, 191–208.

Bogaards, P. 2003. ‘La répartition des données dans les dictionnaires bilingues’.

In Szende, T. (ed.), Les écarts culturels dans les dictionnaires bilingues. Paris:

Honoré Champion, 75–86.

Bogaards, P. 2003. ‘MEDAL: A Fifth Dictionary of English’. International

Journal of Lexicography, 16.1: 43–55.

Bogaards, P., E. van der Linden and L. Nienhuis. 2003. ‘Translating Ambiguous

and Non-Ambiguous Words in a Foreign Language’. Review of Applied

Linguistics, 139–140: 129–152.

Bogaards, P. 2003. ‘Uses and Users of Dictionaries’. In Van Sterkenburg, P. G.

J. (ed.), A Practical Guide to Lexicography. Amsterdam: John Benjamins,

26–33.

Bogaards, P. 2002. ‘DAFA: An Innovative Learners’ Dictionary of Business

French’. International Journal of Lexicography, 15.1: 105–116.

Bogaards, P. 2002. ‘Modèles du lexique et acquisition du vocabulaire en L2’.

http://u2.u-strasbg.fr/dilanet/cofdelcollo3bogaards.htm.

Bogaards, P. 2002. ‘The Use of the De Gruyter Wörterbuch Deutsch als

Fremdsprache for Receptive Purposes’. In Wiegand, H. E. (ed.), Perspektiven

der pädagogischen Lexikographie des Deutschen II. Untersuchungen anhand des

dGWDaF. Tübingen: Max Niemeyer, 647–660.
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Bogaards, P. and W. A. van der Kloot. 2002. ‘Verb Constructions in Learners’

Dictionaries’. In Braasch, A. and C. Povlsen (eds.), Proceedings of the Tenth

Euralex International Congress. Copenhagen: CST, 747–757.

Bogaards, P. 2001. ‘Il a été arrêté et convenu . . . Quelques techniques pédago-

giques pour l’enseignement du français juridique’. Point commun, 12: 12–14.

Bogaards, P. 2001. ‘Lexical Units and the Learning of Foreign Language

Vocabulary’. Studies in Second Language Acquisition, 23.3: 321–343.

Bogaards, P. and W. A. van der Kloot. 2001. ‘The use of grammatical informa-

tion in learner’s dictionaries’. International Journal of Lexicography, 14.2:

97–121.

Bogaards, P. and J. E. C. V. Rooryck. 2001. ‘Ambiguı̈té et compréhension du

langage’. In Bogaards, P., J. E. C. V. Rooryck and P. J. Smith (eds.), Quitte ou

double sens. Articles sur lámbiguı̈té offerts à Ronald Landheer. Amsterdam /

Atlanta, GA: Rodopi, 19–31.

Van der Linden, E. H., P. Bogaards, T. Greidanus and L. Nienhuis. 2001. ‘Diepe

woordkennis als maat voor algemene taalvaardigheid’. Toegepaste

Taalwetenschap in Artikelen, 66: 69–77.

Bogaards, P., J. E. C. V. Rooryck and P. J. Smith (eds.). 2001. Quitte ou double

sens. Articles sur l’ambiguı̈té offerts à Ronald Landheer. Amsterdam / Atlanta,

GA: Rodopi.

Bogaards, P. 2000. ‘Des goûts et des couleurs . . . discutons’. In Szende, T. (ed.),

Approches contrastives en lexicographie bilingue. Paris: Honoré Champion,

107–123.

Nienhuis, L., P. Bogaards, T. Greidanus and E. van der Linden. 2000. ‘Het

toetsen van diepe woordkennis in een vreemde taal’. Toegepaste

Taalwetenschap in Artikelen, 64: 107–115.

Bogaards, P. 2000. ‘Over kleuren gesproken’. Leuvense Bijdragen: Tijdschrift

voor Germaanse Filologie, 59–67.

Bogaards, P. 2000. ‘Testing L2 Vocabulary Knowledge at a High Level: The

Case of the Euralex French Tests’. Applied Linguistics, 21.4: 490–516.

Bogaards, P. (ed.). 2000. Van Dale Groot Woordenboek Nederlands-Frans (3e

druk). Utrecht / Antwerpen: Van Dale Lexicografie.

Bogaards, P. 1999. ‘Research on Dictionary Use: An Overview’. In Hartmann,

R. R. K. (ed.), Dictionaries in Language Learning. Recommendations, National

Reports and Thematic Reports from the Thematic Network Project in the Area of

Languages, Sub-Project 9: Dictionaries. Berlin: Freie Universität Berlin, 32–35.

Bogaards, P. 1999. ‘Access Structures of Learners’ Dictionaries’. In Herbst, T.

and K. Popp (eds.), The Perfect Learners’ Dictionary (?) (Lexicographica

Series Maior 95). Tübingen: Max Niemeyer, 113–130.

Bogaards, P. 1999. Ancrages 1. Préparation à l’expression écrite. Amsterdam:

Editions ‘de Werelt’.

Bogaards, P. (ed.). 1999. Le Robert & Van Dale Poche. Dictionnaire FN / NF.

Paris / Utrecht: Le Robert / Van Dale.
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Bogaards, P. 1998. ‘Des dictionnaires au service de l’apprentissage du français

langue étrangère’. Cahiers de Lexicologie, 72: 127–167.

Bogaards, P. 1998. Hiztegia hizkuntza arrotzen ikaskuntzan. Donostia: Habe.

Bogaards, P. 1998. ‘Scanning Long Entries in Learner’s Dictionaries’. In

Fontenelle, T., P. Hiligsmann, A. Michiels, A. Moulin and S. Theissen

(eds.), EURALEX’98 Actes / Proceedings. Liege: Université de Liège, 555–563.

Bogaards, P., A. G. M. Beerden, Y. F. Hiemstra and J. J. Spa. 1998. Van Dale

Groot Woordenboek Frans-Nederlands. Utrecht / Antwerpen: Van Dale

Lexicografie.

Baten, L. and P. Bogaards. 1998. ‘Vreemde-talenonderwijs: methode, aanpak of

strategie’. Toegepaste Taalwetenschap in Artikelen, 58: 13–21.

Bogaards, P. 1998. ‘What Type of Words Do Language Learners Look Up?’ In

Atkins, B. T. S. (ed.), Using Dictionaries. Studies of Dictionary Use by

Language Learners and Translators (Lexicographica Series Maior 88).

Tübingen: Max Niemeyer, 151–157.

Bogaards, P. 1997. ‘Frans in Nederland’. Onze Taal, 76–78.

Bogaards, P. 1997. ‘Bespreking van: Vocabulaireverwerving in het

vreemde-talenonderwijs’. Levende Talen Magazine, 401.

Bogaards, P. 1997. ‘Les informations collocationelles dans le dictionnaire’.

Revue Française de Linguistique Appliquée, 2.1: 31–42.

Bogaards, P. (ed.). 1997. Robert & Van Dale Dictionnaire F-N / N-F (3e druk).

Paris: Ed. Robert / Van Dale.

Van der Linden, E. L., P. Bogaards and L. Nienhuis. 1997. ‘Translating

Ambiguous Words in a Foreign Language: An Aspect of the Bilingual

Lexicon’. In Dı́az, L. and C. Pérez (eds.), Views on the Acquisition and Use

of a Second Language. Barcelona: Univ. Pompeu Fabra, 567–576.

Bogaards, P. (ed.). 1997. Van Dale Handwoordenboek Frans-Nederlands

(3e druk). Utrecht / Antwerpen: Van Dale.

Bogaards, P. (ed.). 1997. Van Dale Handwoordenboek Nederlands-Frans

(3e druk). Utrecht / Antwerpen: Van Dale.

Al, B. P. F. and P. Bogaards (eds.). 1997. Groot Woordenboek N-F / F-N op

CD-rom. Utrecht / Antwerpen: Van Dale.

Bogaards, P., M. Hannay and P. J. Slagter. 1996. Bilinguale woordenboeken

voor leerders en algemene gebruikers. Utrecht: NN.

Bogaards, P. 1996. ‘Dictionaries for Learners of English’. International Journal

of Lexicography, 9.4: 277–320.

Bogaards, P. 1996. Gaitasuna eta afektibitatea hizkuntza arrotzen. Donostia:

Habe.

Bogaards, P. 1996. Intelligence, classe sociale et contexte social – Effets mesur-

ables sur le succès dans l’apprentissage des langues étrangères. Report to the

Conseil de l’Europe.
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Bogaards, P. 1996. ‘Lexicon and Grammar in Second Language Learning’. In

Jordens, P. and J. Lalleman (eds.), Introduction to Second Language

Acquisition. Berlin / New York: Mouton de Gruyter, 357–379.

Bogaards, P. 1995. ‘Dictionnaires et compréhension écrite’. Cahiers de

Lexicologie, 67: 37–53.

Bogaards, P., J. Daniëls, P. Loonen and C. Tuk. 1995. Een blauwdruk voor

leergangen moderne vreemde talen in de tweede fase (Intern rapport

Educatieve Partners Nederland). Houten: NN.

Bogaards, P. 1995. ‘Quelques remarques à propos du rapport préliminaire’. In

Truchot, C. (ed.), Construire le pluralisme linguistique. Besançon: NN.

Bogaards, P., M. C. Augusto, M. Hannay, W. Martin, P. J. Slagter, F.

Venâncio, H. Wekker and C. Wijne. 1995. Towards a Database for General

Translation Dictionaries and Bilingual Learner Dictionaries, With Special

Reference to Dutch and Portuguese. Den Haag: Nederlandse Taalunie CLVV.

Bogaards, P. 1994. Le vocabulaire dans l’apprentissage des langues étrangères.

Paris: Crédif-Hatier / Didier.

Bogaards, P. 1982. Moderne vreemde talen op school. Een studie betreffende de

determinanten van succes bij het leren van Frans in de brugklas. Harlingen: SVO.

End of print dictionaries at Macmillan

Macmillan has announced that, from 2013, it will no longer be publishing

dictionaries in book form. It will focus instead on its expanding range of digital

resources. Michael Rundell, Editor-in-Chief of the Macmillan dictionary list,

sees this as both inevitable and entirely positive. He regards the printed book as

a very limiting medium, and increasingly out of step with the way people look

for information in the second decade of the 21st century. While printed refer-

ence books are out of date as soon they go on sale, an online dictionary can be

kept fully up to date. More than this, the digital medium allows dictionary

publishers to provide valuable additional resources, like audio pronunciations,

interactive games, and a thesaurus function. As well as all these, Macmillan has

a crowd-sourced dictionary (the ‘Open Dictionary’) fed by users from all over

the world, and an active blog with four or five new posts every week on

language-related issues. Michael says he was struck by one of the findings

reported at the recent Euralex Congress in Gilles-Maurice de Schryver’s ple-

nary: his analysis of papers in the Euralex archive showed that the word ‘look

up’ had declined in frequency and been overtaken by ‘search’. This is the world

that dictionaries belong to now. For more details, see the post on this

subject in Macmillan’s blog: http://www.macmillandictionaryblog.com/bye-

print-dictionary.
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Conference announcements

Electronic lexicographyin the 21st century: thinking outside the paper (eLex 2013).

The third biennial conference on electronic lexicography, eLex 2013, will take

place from 17–19 October 2013 in Tallinn, Estonia. The conference is organized

by the Institute of the Estonian Language (Estonia) and Trojina, Institute for

Applied Slovene Studies (Slovenia).

Confirmed keynote speakers:

- Gregory Grefenstette (EXALEAD, France)

- Mike Kellogg (Wordreference.com, USA)

- Annette Klosa (Institüt für Deutsche Sprache, Mannheim)

- Arvi Tavast (Institute of the Estonian Language)

The previous two eLex conferences have included presentations on many in-

novative approaches to presenting lexicographic information, however there

were, perhaps unavoidably, still discussions on the differences between paper

and electronic dictionaries, as well as comparisons of their advantages and

disadvantages. Such discussions merely take away the focus from the actual

task at hand – to find different ways on how to exploit the rich potential of the

electronic medium in order to respond (quickly) to the needs of the new types

of users, as well as to the needs of modern lexicographers, to forget about con-

ventional approaches and be innovative, to conceptualize the dictionary with

an electronic format in mind; in other words, ‘to think outside the paper’.

Deadline for abstract submission (300-500 words) is 15 December 2012.

More information on the submission process is available on the conference

website at http://eki.ee/elex2013.

Looking forward to seeing you in Tallinn.

eLex 2013 organizing committee.

19th Biennial Conference of the Dictionary Society of North America

The 19th Biennial Conference of the Dictionary Society of North America will

be held May 23–25, 2013 at the University of Georgia in Athens, Georgia.

Abstracts for papers on any topic relating to the history, theory or practice

of lexicography are welcome. Abstracts for papers about bilingual lexicography

are especially encouraged.

Abstract submissions for 20-minute papers should be sent to Professor Don

McCreary at mccreary@uga.edu no later than January 10, 2013. For more

information and updates, please see the conference’s website http://www

.georgiacenter.uga.edu/uga-hotel/conferences-events/register/dsna.
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All presenters of conference papers must be members of DSNA. For more

information about DSNA membership, please consult the DSNA website

http://www.dictionarysociety.com/.

Janet DeCesaris

Forthcoming events

2013

March 14–16

University of Alicante, Spain: 5th International Conference on Corpus

Linguistics (CILC 5). Information at: http://web.ua.es/en/cilc2013

March 16–19

Sheraton Dallas Hotel, Dallas TX, U.S.A.: Annual Conference of the

American Association for Applied Linguistics (AAAL 35). Information at:

http://www.aaal.org/

April 18–20

La Laguna University, Tenerife, Spain: Communication, Cognition and

Cybernetics. Annual Conference of the Spanish Applied Linguistics

Association (AESLA 31). Information at: http://aesla2013.tucongreso.es/

May 23–25

Athens GA, U.S.A.: Biennial Meeting of the Dictionary Society of North

America (DSNA 19). Information at: http://www.georgiacenter.uga.edu/uga-

hotel/conferences-events/register/dsna

June 10–12

Atlanta GA, U.S.A.: Annual Conference of the North American Chapter of

the Association for Computational Linguistics (NAACL 14, with Special

Interest Group meetings, e.g. on Lexical and Computational Semantics).

Information at http://naacl2013.naacl.org/

July 2–5

Port Elizabeth, South Africa: International Conference of the African

Association for Lexicography (AFRILEX 18). Information at: http://afrilex.

africanlanguages.com/

July 10–13

Ghent Univeristy, Belgium: International Conference on Contrastive

Linguistics and Corpus-based Translation Studies (ICLC 7 & UCCTS 3).

Information at: http://www.iclc7-uccts3.ugent.be/

July 23–26

Lancaster University, Lancaster, U.K.: Conference on Corpus Linguistics

(CL 7). Information at: http://ucrel.lancs.ac.uk/cl2013/
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http://www.iclc7-uccts3.ugent.be/
http://ucrel.lancs.ac.uk/cl2013/
http://ijl.oxfordjournals.org/
http://ijl.oxfordjournals.org/


July 25–27

University of Adelaide, Adelaide, Australia: Endangered Words, and Signs of

Revival. Meeting of the Australasian Association for Lexicography

(AUSTRALEX 16). Information at: http://www.australex.org/a13.html

August 4–9

National Palace of Culture, Sofia, Bulgaria: Annual Meeting of the

Association for Computational Linguistics (ACL 51). Information at: http://

acl2013.org/site/index.html

August 13–16

Oslo, Norway: Biennial Conference of the Nordisk Forening for Leksikografi

(NFL 12). Information at: http://nordisksprogkoordination.org/nfl/

konferencer-og-symposier/12.-konferanse-om-leksikografi-i-norden

August 17–23

Suntec Convention Centre, Singapore: Future Libraries - Infinite Possibilities.

79th Congress of the International Federation of Library Associations and

Institutions (WLIC 79). Information at: http://conference.ifla.org/

August 20–22

Denpasar, Bali, Indonesia: Biennial Conference of the Asian Association for

Lexicography (ASIALEX 8). Information at: http://www.asialex2013.org/

index.html

September 5–7

Heriot-Watt University, Edinburgh, U.K.: Annual Conference of the British

Association for Applied Linguistics (BAAL 46, including Special Interest

Groups on Vocabulary Studies and Corpus Linguistics). Information at:

http://www.baal.org.uk/baal_conf.html

September 12–14

Auditorium al Duomo, Florence, Italy: Life Beyond Dictionaries. Information

at: http://lex2013.16mb.com/

October 17–19

Tallin, Estonia: Electronic Lexicography in the 21st Century: Thinking Outside

the Paper (eLEX 3). Information at: http://eki.ee/elex2013/
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